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Hírek.
Eltűnt postatiszt. Pletikoszits Sándor 

zombori illetőségű fiatal budapesti pósta- 
tiszt, aki szülei meglátogatására Zomborba 
érkezett, pénteken eltávozott lakásáról s 
azóta nyoma veszett. Hozzátartozói liesz- 
szabb idő óta az elmebaj tüneteit észlelték 
rajta és igy félő, hogy vagy bűntény áldo
zata lett vagy öngyilkossá vált. A rendőr
ség kutatja.

Két öngyilkosság Zentán. Zentárói 
jelentik: Barsi Albert valaha jobb időket 
látott, de a sors csapásai tönkretették. Most 
a város szenzációja volt. Az öngyilkosság 
napján mámorosán tért haza. Otthon régi 
gazdaságát kezdte emlegetni. Az igy 
eszébe jutott múlt veszteségei annyira 
elkeserítették, hogy revolvert ragadott és 
feleségére lőtt. Mámoros fővel azt gon
dolta,hogy feleségét agyonlőtte. Erre azután 
önmaga ellen fordította a gyilkos fegyvert 
melynek golyója a torkon át az agyba 
fúródott. A nőt szerencsére nem találta a 

mámoros férj golyója. Az orvosi vélemé
nyek szerint Batsi sebesülése nem életve
szélyes. A golyót már eltávolították. — A 
másik öngyilkos egy életunt, öreg újság
árus asszony, akit tiz év óta kinzott beteg
sége, mely már-már a kenyérkereséshez 
szükséges erőtől is megfosztotta. Efölötti 
elkeseredésében lakásának félreeső helyén 
felakasztotta magát.

A pálinka kergette a halálba. Engel 
János óbecsei iparos 76 éves korában 
fölakasztotta magát. Öngyilkosságának okát 
így irta le közvetlen halála előtt: Én már 
semmi sem vagyok sehol nem kellek, el
szántam magam hogy felakasztom magam 
mert már Radicshoz is háromszor kérez- 
ketm,már szégyeltem, mert elszóltam magam 
mer tutam nem bocsát be házába, nem

Felelős szerkesztő :

C s e r n l c s e k  I m r e
Szerkeszti: Rothschild Zsiguiond

enged meg. Egy zsákban van kis ruhám, ! 
és arra kérem Sik urat sok pénzemet ott ' 
ittam meg, adjon nékem 1 liter pálinkát a 
fejemhez és 1 pár gyertyát az Isten is 
megáldja, és a sipkásné angyalomat meg 
arra kérem nálla is sok Pénze uet költöttem 
koszt és pálinkára, adjon az én szegény 
ki kísérőmnek egy tál pecsenyét és 10 
üveg sört, hogy emlegesenek meg, és a 
Vörös Jegyzőnek is köszönöm az ujruhát 
de el itam, met Spicscer ur adott másikat, 
jó ruhát, de már az sincsen, eluszo- 
tam magam 76 éves ember vagyok, sze
gényházban sem fogadnak janiga biró nem 
vesz fel, felakasztom magam Nagy And
rásnál, mert az is pirongatott, nincsen 
menhelyem, ez lesz legjobb nékem.

H alálozás. Perjéssy László, a szegedi 
kereskedelmi és iparkamarának nagy 
tudással, kötelességérzettel és fáradhatlan 
buzgósággal működött titkára munkás éle
tének [53. évében elhunyt. Korai halála 
súlyos veszteség a kamarára, de elvesztőt 
mélyen fájlalják a kerület iparosai s keres
kedői is akiknek érdekeit lankadatlanul 
szolgálta s mindenha az ipar és kereske
delem előbbrevitelének szentelte idejét és 
tudását. Temetése e hó 5-én óriási részvéti 
mellett ment végbe s azon Újvidéki iparos 
és kereskedői is képviseletileg vettek részt.

T an ító k  dolga. A vármegye közigaz
gatási bizottságának legutóbb tartott üléséu 
Stefánovits Kusman felsőkaboli községi 
tanító ellen tanitás eredménytelenségen 
cimén, Stefánovits Mária túrjai közs. óvónő 
ellen pedig a felsőbb hatósággal szemben 
tanúsított renitencia miatt elrendelték a 
fegyelmi vizsgálatot. Ugyanezen az ülésen 
döntöttek az óbecsei hitfelekezeti tanítók 
visszatartott járandóságai dolgában is. Mint 
annak idejen lapunkban is megiródott, az 

] óbecsei hitfelekezeti tanilók törvényes

Előfizetési ár :
Egész é v r e ..........................................................6-—- K
Fél é v r e ............................................................... 3-— K
Amerikába egész é v r e ..................... . 8*— K

Myllffér sora 30 fillér.

fizetéskiegészitését sem a község, sem az 
egyházak nem akarták fizetni, egyik a 
másikára hárította a fizetési kötelezettséget 
és igy a szegény tanítók két szék között 
a pad alatt maradtak. A közigazgatási b i
zottság most úgy döntött, hogy a fizetési 
kötelezettség a hitfelekezeteket terheli. A 
tanítókra nézve azonban nem az a fő, hogy 
melyik kaszszából, hanem az, hogy végre 
valahára már megkapják a járandóságukat.

P é le rré v e . A szabadkai kir. tör
vényszék büntető tanácsa négy péter- 
révei ember felett Ítélkezett, akik ra
vasz futfanggal két bácskai gazdát 
szedlek rá, s több ezer K erejéig 
megkárosítottak. A bíróság Deli Feren- 
czet három rendbeli csalás miatt két 
évi börtönre és 15 napra átváltoz
tatható 150 K pénzbüntetésre, Kancsár 
Mihályt, Dávid Jánost és Dáv'd 
Istvánt pedig hal-hat hónapi börtönre 
ítélte.

A  s p o rt és a h itta n . Az egyik 
elemi iskolában történt a hittanvizsga 
alatt. A lelkész egy csinos kis nebulót 
szólított fel, egyikét ama kis fürge 
Herkulesznek, kik már reggel is el
kezdenek az utcán sportolni és késő 
este is atlétikáznak, footballoznak az 
utcán.

A kis sportember, aki a könyvek, 
kel örökösen hadilábon áll, szorongva 
lépett a vizsgáló bizottság elé és 
azzal a vággyal nézett ki az ablakon, 
hogy mennyivel jobb volna kint az 
utcán footballozni, |mint bent az is
kolában vizsgázsni.

— Mo.idd meg nekem fiam, —

B  Siro lin  biztos
= =  gyógybatást nyújt lt«3f< arrflU S O k n íil 

hörghurutnál, a sth m a n á l, in flu e n z a  után.
=== SÍ rolÍn"Roche" kezdődő tüdőbetegséget 

c s ir á já b a n  e lfo jt . Kellen.’es ize és az étvá-
=  gyra való kedvező befolyása megkönnyítik 

a Sirolin "Roche"-al való  hosszabb kúrákat!

A lé g z é s i s z e r v e k
m e g h ű l é s e i t  le g b iz to sa b b a n  a 
S iro lin  "Roche"- al k e z e lik . E z é r t  
ne 'lkü lözhetetlen  e z e n  e lis m e r t é s  
bevált sz e r  m inden h á z ta r tá s b a n .

S z ív e sk e d jé k  a .g y ó g y tá r a k b a n  
h a tá ro zo ttan  S ir o l in "Rodie -  t kérn i



kérdezte a hitoktató, — hogyan 
győzte le Dávid Góliátot ?

A  kis gyerek szeme egyszere felcsl- 
lant és habozás nélkül vágta ki a 
felelet:

— 1 : o Dávid javára !
A d * község képviselőtestülete legutóbb 

tartott közgyűlésen foglalkozott óbecse 
községnek azon ajánlatával, a melyet tett 
az Ada-moholi villamossági részvénytársa
ság részvényeinek, illetve a villamos mű 
átvétele tárgyában. Elvben több felszólalás 
után hozzájárult a képviselő-testület a telep 
átadásához s a tárgyalásokra Mikovits 
István, Kirly Lajos, dr. Balányi Sándor, 
Latky |ózsef. Törők Máté, Nagypál József 
Aradszky Ulászló, Kádár Jenő, Mancheim 
M ór és id. Adler Zsigmondból álló 
bizottságot küldte ki. Ez a bizottág Óbecse 
község teljhatalmú » Villamos bizottságával* 
legközelebb összeül és az átvétel részletes 
feltételeit meg fogja állapítani, amit az ille
tékes közgyűlés elé terjesztenek.

R e k o r d  a s ikkasztás  és v á l t ó 
h am is ítá s  te ré n . Rekordot ért el 
Jendesz Fülöp kiskéri lakos, ki a 
szenttamási takarékpénztárt 50640 kor. 
erejéig 21 sikkasztás 21 váltóhamisí
tással károsította tneg. Hosssu éveken 
kei észtül folytatta ezt a mesterséget. 
Kiskéren annyira megbíztak benne az 
emberek,hogy a váltóikat általa prolon
gáltatok, de ő csak a kamatokat fizette, 
a tőkéből nem fizetett semmit. Már 
másfél évvel ezelőtt tartóztatták le 
jendeszt, ki azóta az újvidéki börtön
ben ült. Kellett ennyi idő, hogy a 
rengeteg sok bűnös dolgot kihámozzák. 
Múlt hó 14. és 15-én tárgyalták a Jen
desz ügyet. A törvényszék Juhász 
Jenő elnöklete alatt Jendeszt 3 évi 
fegyházru Ítélte, 1 és fél évi vizsgálati 
fogságát beszámították.

S teckenpferd
lilio m te jsza p p a n

Bergmann & Co. Teechen a. Élbe.
elérhetetlen hatású szépiák eltávolítására és nél
külözhetetlen szer arc és bőrápolásra, mit szám- j 
tálán elismerólevéllel bizonyíthatunk. Qyógytárak- ! 
bán, drogériákban, illatszer és fodrász üzletekben j 
80 fillérért kapható. Szintúgy páratlan hatású női 
kézápolószer a Bergman »Manera« liliomkrémje, 
mely tubusokban 70 fillérért mindenütt kapható.

A  cs a lá d  b ű n e . A szegedi ítélő- 
tábla szüneti büntető tanácsának 
távirati intézkedésére liéfőn letartóz
tatták Baján Dudás János kereskedőt, 
a feleségét, szülelett Nagy Juliannát 
és Dudás sógorát, Nagy János fuva
rost. A Báeska egyik legsötétebb 
bűnügyének folyománya ez a letartóz
tatás, amelynek előzményei a követ
kezők:

Az idei február másodikéra virradó 
éjszakán Dudás János bajai házában 
holtra verve találták a kereskedő 
édesanyját, özvegy Dudás Jánosné 
hetvenkét éves, eszelős asszonyt. A 
>zerencsétlen öreg asszonyt a fia

régebb idő óla egy ólban tartotta 
bezárva; ütötte, verte és a legdraszti- 
kusabb módon sanyargatta. A szá
nandó öreg nő borzalmas helyzetéről 
nemcsak a szomszédok, de az egész 
környék tudott. Sőt valószínűnek lát
szik, hogy a város hatóságai is hal
lottak egyet-mást a tragédia részle
teiből. Özvegy Dudásné holttestét 
annak idején fölboncolták. Az orvo
sok konstatálták hogy a halált kül- 
erőszak okozta és hogy a halál oka 
agyrázkódás folytán bekövetkezett 
agy- és szivszélhüdés. A holttest 
össze-vissza volt verve és a fején 
egy irtózatos ülés nyoma látszott. A 
súlyos gyanuokok arra engedtek 
következni, hogy a szerencséden 
áldozatot a Dudás-család vagy ennek 
valamelyik tagja tette el láb alól. A 
szabadkai törvényszék vizsgálóbírója 
a gyanú alapján le is tartóztatta 
Dudás Jánost, Dudás Jánosnét és 
Nagy Jánost. A gyanúsítottak azon
ban kereken tagadták a bűncselek
mény elkövetéséi; arra azonban nem 
tudtak vagy nem akartak vizsgálóbíró 
előtt adatot vagy támpontot szolgál 
tatni, hogy ki lehet a voltaképeni 
gyilkos. A szabadkai ügyészség nem 
ejtette el a szövevényesnek látszó 
bűnügyben a fonalat és a megkezdett 
csapáson tovább nyomozott; már 
annál is inkább, mert többen látták, 
hogy u böntény elkövetésének éjjelén 
Nagy János fuvaros távozott el a 
Dudásék házából.

Nagy Jánns erre a vádra azt adta 
elő, hogy a kritikus éjszakán megfor
dult ugyan Dudáséknál, de a bűntény
ről mit sem tud. Az eszelős öreg 
asszonynál is bent volt az ólban, 
mert hallotta, hogy jajgat és hogy a 
hideg miatt panaszkodik; hát egy 
pokrócot vitt be néki. Dudás Jánosék 
egyik szomszédja, Tomásik Antal és 
ennek a felesége, bejáratosak voltak 
a Dudásék házába és ismerték ott a 
viszonyokat. A vizsgálat folyamán 
terhelőén vallottak Dudásék ellen és 
elmondták, hogy az öreg asszonyt a 
fiának kellett volna eltartani; igy hát 
csak neki állott érdekében, hogy el
tegye az útból. Ezért éheztette és 
ütötte-verte. Azt is gyanúsnak találta 
a nyomozó hatóság, hogy Dudásék 
be se jelentették a halált; hanem 
ehelyett a bűnjeleket igyekeztek el
tüntetni. A holttestről letépték a vé
res ruhát és megsemmisítették. Tomá- 
sikék vallomása szerint csakis Dudásék 
követhették el a gyilkosságot, mert 
az elkövetés idejében idegen ember 
nem is fordult meg a házukban. A 
vizsgálóbíró még április 13-án letar

tóztatta a három gyanúsított egyént; 
de védőjük felfolyamodást jelentett be, 
mire a szabadkai törvényszék vád
tanácsa május 11-én szabadlábra 
helyezte őket, azzal a megokolással, 
hogy a vizsgalat során nem merültek 
fel ellenük olyan adatok, amelyek 
elitéltetésüknek lehetnének jogalapjai. 
A szabadlábra bocsátás után rövid 
idő múlva Dudás János feleségén 
elmebaj tünetei mutatkoztak és be
szállították a bajai közkórház elme
osztályára, ahonnét pár hét után 
gyógyultan távozok. A szegedi Ítélő
tábla szüneti tanácsa szombaton 
foglalkozott a sötét bünügygyel és 
a vádtanács végzését megváltoztatva, 
elrendelte a terheltek azonnal való 
letartóztatását. A tábla végzésének az 
a főindokolása, hogy olyan súlyos 
gyanukok vannak a terheltek ellen, 
amelynek elbírálására nem a vádtanács, 
hanem az esküd'széki főtargyalás az 
illetékes. Az ítélőtábla szüneti taná
csának távirati utasításra a bajai 
csendőrség ismét letartóztatta Dudást 
Dudásnál és Nagy Jánost és meg
vasalva kisérték őket a szabadkai 
ügyészség fogházába.

A g y o n ü tö tte  az áram . Egy gőzmalom 
előtt leszakadt az újvidéki villamos vezeték 
Ksik Tamás főmolnár azt elakarla az útból 
távolítani, amint megérintette a drótot, az 
erős áram be’fcsajrott és a szerencsétlen 
ember holtan vágódott a földre. Segítségére 
sietett egyik munkás aki az esernyőjével 
akarta a drótot a főmonár kezéből venni, de 
az áram őt is megcsapta, mire az ernyőt 
elengedte és igy csak könynyebb sérüléssel 
menekült meg a biztos haláltól.

Hogy m aradunk fiatalok? Rockefeller 
John a minap lelt hetvenöt éves. Születése 
napját azzal ünnepelte meg, hogy a golfban 
alaposan megverte az ellenfeleit. A játék 
szüneteiben felvilágosította a társait, hogy 
hogyan érhetnek el olyan magas ko rt: »A 
legfontosabb a napi munka, sok mozgás a 
szíbag levegőn és az élelmiszerek gondos 
megválogatása. Jó hutnor kell még és né
hány megbízható barát és akkor biztos a 
jó eredmény. Ne pazaroljunk és ok nélkül 
ne boszankodjunk. Sose becsültem kevésre 
a pénzt, de veszteségeim mialt sohasem

Számoljon pénzével!
Olcsó az am i jó . Ez különösen szappanra  
vonatkozik. M e rt egy czlkknél sem já ts z ik  
o ly  nagy szerepet a minőség m int ennél.

S u n lig h t S za p p a n
Borsán és alaposan tis z tit, egyszersmind 

tnéli a legfinom abb szövedéket és a  leg 
kényesebb színeket.

Kettős darab  30 f illé ré rt . 
N yolczszflgletli darab  16 f illé ré rt.



keiertgtem. Ezért játszhatok hetvenőtéves I 
koromban golfot. Különben remélem, hogy 
épp így 'esz ez nyolczvanadik születés
napomon is.«

Az a tisztelet . . . Egy hitsorsos egy 
ifjúkori jó barátját meg akarja látogatni. 
Hosszas utánjárás után megtudja, hogy 
az illető egy felvidéki faluban telepedett 
meg, ahol rasekól lett. Vonatra ül s amint 
megérkezik, megkérdi az első embert:

— Mondja bácsi, hol lakik a zsidó 
hitközségi elnök ?

— Az ? — felel a kérdezett, — azt a 
gazembert tetszik keresni ? No csak menjen 
az I r  be a faluba, majd ott megmondják.

Bemegy hát a faluba és az első szem
bejövő hitsorsost megkérdi:

— Mondja kérem, hol lak’k a rasekól ?
— A rasekól ? Oz o gozember, oz o 

talvaj, ebbe az uccában.
Bemegy az utcába. Ismét meg kell valakit 

kérdenie:
— Hol lakik kérem ebben az utcában 

a hitközségi elnök?
— Ebben a házban, — hogy a tüzes 

istennyila csapjon beléje!
Bemegy a házba, ahol örömmel fogad

ják és megvendégelik. Beszélgetés során 
megkérdik a jövevény :

— Mond ör eg te itt rasekól vagy ? Mi 
fizetést kapsz ezért ?

— Fizetést — na azt nem kapok, hanem 
az a tisztelet, ami körülvesz . . .

A babona . — Tehát kedves nőd való
ban annyira babonás ?

— De mennyire! Képzeld, a múltkor 
egy kosztümöt rendelt s akkor jutott eszé
be, hogy ez a tizenharmadik ruha, amit 
házasságunk ideje alatt csináltatott, rögtön 
elszaladt tehát a szabónőhöz és még egy 
ruhát rendelt.

M ai gyere kék. M icike: Nekem sehogy- 
sem tetszett a tegnapi szinielőadás.

Bandika: Pedig a nagypapa nagyon 
mulatott rajta.

Micike : Na ja, a nagypapa még nagyon 
naiv.

M agyarázat. — Kérem, szerkesztő ur, 
legyen szives rektilikálni egy .űrt, amely a 
becses lapjában rólam tegnap megjelent. 
A közgazdasági rovatban azt iiták rólam, 
hogy svindler vagyok.

— Téved uram, az nem Önre vonatkoz
hatott. Valószínűleg valamelyek névroko
nára. Mi nem közlünk elcsépelt dolgokat. 
Csakis uj híreket hozunk.

E z  a z  ig a z i  1

a legfőbb fó m ko m p o s itió  
m in d en  e lk é p ze lh e tő  tárgy

m ázo lására .
Á lla  n d ó a n  t a r t ó s  
Izzó  fo rró s á g n a k , va lam in t  
n e d v e s s é g n e k  e lle n tá lló

ezüstfesték.

„Wigner Hangszer-Király" Budapest, Jdzset-körut 15.
Különleges hangszerei a következők: 

Varázsfuvola, ajándékkal 4 korona.
Csodaréztronibita vastag rézből 6 korona.
Tündérharangok, 15 csengő, 8 korona.
>Jáno« vitéz* fuvola 1 és 2 korona.
Varázshegedü, felszereléssel 6 korona.
Jogásztárogató billentyűkkel 16 korona.
Eneklőgép, amerikai, tölcsér nélkü l!

Saját javító  szakműhelyek!
A m illánői, párisi és lo ndon i kiállitáson a cég az 

első dijakkal le tt kitüntetve.
„ Fényképes árjegyzék ingyen !

Óvás 1 Ü gye ljünk a »Wágner« névre és a 15-öa
házszámra.
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Johann M aria Farina Gegenüber dem Rudolfsplafz
csakis ez a valódi

kölnivíz, kölniviz-pouder és kölnivíz-szappan.
Kapható drogériákban, gyógyszertárakban és illatszertárakban.

Ne tessék elfogadni
Kölnivíz-szappant, kölnivizet és póridért, ha nincsen rajta az eredeti és egyedül 
valódi de s o k s z o r  u t á n z ó i t  JOHANN MARIA FARINA O e g e n ü b e r  d em  
R u d o lfs p la tz . A k k o r  sem ke ll e lfo g a d n i helytelen és utánzott k ö ln i-  
v z e t, k ö ln iv iz -p o u d e r t  és kö Ini v iz-„s z app  ant, ha az itt jelzett e r e d  é ti  
k é s z ítm é n y  nem volna kapható az Ön lakhelyén, mert a v ilág h írű  c é g  

magyarországi képviselete:
H olczer Em il Zo ltán , B udapest, V i l i .  kér., S z ig e tv r i-u . 16. sz.

egyszerű levelezőlapra azonnal válaszol és közli hol szerezhető be az 
e re d e ti m in ő s é g .

Egy tanoncz
tanulónak azonnal felvétetik

M üiier Mátyás
kovácsmesternél

D oroszlón, Bácsmegye.

Tyúkszem, S3bőrkeményedés, 
szetnö'cs 48 óra 

alatt eltűnik a j C A N N A B IN *  haszná
lata után Üvegje 1 K, postadijjal 1,40. 
K. - -  Három üveg bérmentve 3 K. —

Magyar Királyi Folyam- és Tenger- 
hajózási Részvénytársaság menetrendje

Vukovár-ü jvidék közö li
Közlekedik naponta péntek kivételével

Lefelé Felfelé:
nd. 400 reg. Vukovár, vasút érk. 6 50 este

410 > Vukovár, város » 635 >
4.50 » Bácsujlak * » 5-35délu
5.05 Opatovácz * 5.10 >
5.30 » Ltunabökény » 4.30 »
5.55 » Sareugrád » 3.55 »
Ö.25 » lüok » 3.20 >
6.35 » Palánka > 3.05 »
7.20 » Susek Koruska 1.55 »
7.30 > Banoctor 1.40 »
7.45 Cserevic » 1.25 »
8.00 » Óíutak > 1.10 >
8.10 » Beocsin » 1.00 >
8.45 » Újvidék » 12.10 >

Lad.k-állomás.

C3

ű-

F v r p l Q Í n r  hintőpor 48 óraaiatt 
L _ A l_ C lo lU l  elmulasztja a kéz-, 
láb- és hónaljizzadást. 1 doboz 1 K, 
postadijjal 1 40 K, 3 doboz bérmentve

3 K .________________
Hizlalásra legalkalmasabb 40 százalékos 

pliosliorsavat tartalmazó

Takarmánymész,
mellyel a disznóknál nagyon könnyen 
300 kiló hizlalás! súly érhető el. Alkal
mazható azonfelül baromfi, borjuk, ju
hok. marhák, ökrök és lovaknál. 4és fél 
kiló, mely hónapokig elég 5 K 80 f, 

utánvéttel bérmentve.

Kapható mindenütt
A hol nem lenne raktáron, megrendel
hető utönvéttel, vagy a pénz előzetes 

beküldése mellett a készítőnél :

Or. Flesch E. Korona-gyógytára Győr 99

M i nderfúj onnanI I 
b e lé p ő  e lő f iz e tő  K © }  
i n g y e i V k a p j a a  
V asárn ap i Ú js á g  
d íszes  karácsonyi 
•  a lb u m át; $  •

Mutatványszámokat kívánattá minden-■> 
kinek küld a «Va»árnapi Újsága kiadó
hivatala, Franklin-Tírsulat, Budapest,

IV. Egyetem-utcza 4. sz.

IN G Y E N
• „ jegka p jaa  kir. szülészeti intézet f ö - ,  
hábátüiak magyar nyelvű utasítást arra 
nézve hogy m ily  m ódon óvhatja meg

nejét a tiílnagy gyermekáldás elen.
• eredmény biztosítva. Köszönő levél 

k- ezerszámra Frau A. Kaupa,
Berlin SW 3l5.Lindenst.5i.
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N yom ato tt a kiadótu la jdonos: Csernicsek Imre könyvnyomdájában Palánkán.


